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Kommentar zu Eccl.5-6, unter Mitwirkung von L. Koenen herausgegeben, 
übersetzt und erläutert von Johannes Kramer, Bonn (Dr. Rudolf Habelt Verlag) 
1970, XX und 103 Seiten. 

II.  Didymos der Blinde, Kommentar zum Ekklesiastes (Tura-Papyrus).Teil IV: 
Kommentar zu Eccl. 7 - 8,8, herausgegeben, übersetzt und erläutert von 
Johannes Kramer (Kap. 7, 1 - 7, 18) und Bärbel [Kramer-] Krebber (Kap. 7, 19 
- 8, 8), Bonn (Dr. Rudolf Habelt Verlag) 1972, XVIII und 169 Seiten. 
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IV.  Literarische Quellen zur Aussprache des Vulgärlateins, Meisenheim (Verlag 
A. Hain) 1976, 73 Seiten. 

V. Historische Grammatik des Dolomitenladinischen.  
 Teil 1: Lautlehre, Gerbrunn (Wissenschaftlicher Verlag A. Lehmann) 1977, 
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 Teil 2: Formenlehre, Gerbrunn (Wiss. Verlag A. Lehmann) 1978, 171 Seiten. 
VI.  (zusammen mit Bärbel Kramer) Introduzione alla filologia classica, Bologna 

(N. Zanichelli editore) 1979, 179 Seiten. 
VII.  Erasmus von Rotterdam, De recta Latini Graecique sermonis pronuntiatione, 

herausgegeben, übersetzt und erläutert von J. Kramer, Meisenheim (Verlag A. 
Hain) 1978, 236 Seiten. 

VIII.  Henricus Stephanus, Apologia pro Herodoto, nach der Erstausgabe (Genf 
1566) herausgegeben und übersetzt von J. Kramer, Meisenheim (Verlag A. 
Hain) 1980, 159 Seiten. 

IX. Adolf van Meetkercke, De veteri et recta pronuntiatione linguae Graecae 
commentarius, herausgegeben und übersetzt von J. Kramer, Meisenheim 
(Verlag A. Hain) 1981, 205 Seiten. 

X.  Poesia sursilvana. Eine Auswahl aus der bündnerromanischen Dichtung des 
Vorderrheintales,  herausgegeben von J. Kramer, Gerbrunn (Wissenschaftli-
cher Verlag A. Lehmann) 1981, 125 Seiten. 

XI. Deutsch und Italienisch in Südtirol, Heidelberg (Carl Winter Universitätsver-
lag) 1981,   210 Seiten. 

XII. (zusammen mit B. Monica Quartu und Annerose Finke) Vocabolario anpezan / 
Vocabolario ampezzano / Ampezzanisches Wörterbuch. 

 I (A-E), Gerbrunn (Wiss. Verlag A. Lehmann) 1982, XVII und 108 Seiten. 
 II (F-M), Gerbrunn (Wiss. Verlag A. Lehmann) 1983, 99 Seiten. 
 III (M-S), Gerbrunn (Wiss. Verlag A. Lehmann) 1985, 129 Seiten. 
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 IV (T-Z, Index), Gerbrunn (Wiss. Verlag A. Lehmann) 1988, 90 Seiten. 
XIII. Glossaria bilinguia in papyris et membranis reperta, herausgegeben und kom-

mentiert von J. Kramer, Bonn (Dr. Rudolf Habelt Verlag) 1983, 184 Seiten. 
XIV. Zweisprachigkeit in den Benelux-Ländern, Hamburg (Helmut Buske Verlag) 

1984, 231 Seiten. 
XV. Straßennamen in Köln zur Franzosenzeit (1794-1814), Gerbrunn (Wissen-

schaftlicher   Verlag A. Lehmann) 1984, 141 Seiten. 
XVI. (zusammen mit Wolfgang Dahmen) Aromunischer Sprachatlas I, Hamburg 

(Helmut Buske Verlag) 1985, 291 Seiten; Aromunischer Sprachatlas II, Veits-
höchheim (Wissenschaftlicher Verlag A. Lehmann) 1994, 333 Seiten. 

XVII. English and Spanish in Gibraltar, Hamburg (Helmut Buske Verlag) 1986, 108 
Seiten. 

XVIII. Etymologisches Wörterbuch des Dolomitenladinischen, zusammengestellt von 
J. Kramer 

 Band I (A-B), unter Mitarbeit von Ruth Homge und Sabine Kowallik, Hamburg             
 (Helmut Buske Verlag) 1988, 395 Seiten. 

 Band II (C), unter Mitarbeit von Rainer Schlösser, Hamburg (Helmut Buske        
 Verlag) 1989, 380 Seiten. 

 Band III (D-H), unter Mitarbeit von Klaus-Jürgen Fiacre, Brigitte Flick, Sabine    
 Kowallik, Ruth Homge, Hamburg (Helmut Buske Verlag) 1990, 474 Sei-
 ten. 

 Band IV (I-M), unter Mitarbeit von Klaus-Jürgen Fiacre, Rainer Schlösser, 
Eva- Maria Thybussek, Hamburg (Helmut Buske Verlag) 1991, 517 Seiten. 

 Band V (N-R), unter Mitarbeit von Ute Mehren, Klaus-Jürgen Fiacre, Rainer       
 Schlösser, Eva-Maria Thybussek, Hamburg (Helmut Buske Verlag) 
1993,  517 Seiten. 

 Band VI (S), unter Mitarbeit von Rainer Schlösser, Hamburg (Helmut Buske      
 Verlag) 1995, 516 S. 

 Band VII (T-Z), unter Mitarbeit von Klaus-Jürgen Fiacre, Ruth Boketta und Ute 
 Mehren, Hamburg (Helmut Buske Verlag) 1996, 414 S.  

 Band VIII (Indizes), unter Mitarbeit von Birgit Arendt, Hamburg (Helmut Bus-  
 ke Verlag) 1998, 148 S.  

XIX. Luís de Camões, Os Lusíadas / Die Lusiaden. Text von 1572, Übersetzung von 
J. J. C. Donner (1833), herausgegeben und kommentiert von J. Kramer, Ger-
brunn (Wissenschaftlicher Verlag A. Lehmann) 1991, XVII und 249 Seiten. 

XX. Das Französische in Deutschland. Eine Einführung, unter Mitarbeit von 
Sabine Kowallik, Stuttgart (Franz Steiner Verlag) 1992, 160 Seiten. 

XXI. (zusammen mit Sabine Kowallik) Romanojudaica, Gerbrunn (Wissenschaftli-
cher Verlag A. Lehmann) 1993, XII und 188 Seiten. 

XXII. (zusammen mit Sabine Kowallik) Einführung in die hebräische Schrift, Ham-
burg (Buske) 1994, XVI und 69 Seiten. 
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XXIII. Die Sprachbezeichnungen Latinus und Romanus im Lateinischen und Romani-
schen, Berlin (Erich Schmidt) 1998, 173 Seiten. 

XXIV. Glossaria bilinguia altera (C. Gloss. Biling. II), München / Leipzig 2001 (K. 
G. Saur), X und 128 Seiten. 

XXV. (zusammen mit Geneviève Bender-Berland und Joseph Reisdœrfer) 
Dictionnaire Étymologique des Éléments Français du Luxembourgeois. 
Tübingen (Gunter Narr Verlag). 

 Fascicule I (Abat-jour - Assürance). 2003. XV + 80 Seiten. 
 Fascicule 2 (Attaché – brav). 2004. 96 Seiten. 
XXVI. Die iberoromanische Kreolsprache Papiamento. Eine romanistische Darstel-

lung. Hamburg (Helmut Buske Verlag)  2004, 250 S. 
 
  
   2. Herausgebertätigkeit 
 
   a) Serien 
(zusammen mit Wolfgang Dahmen) Balkan-Archiv Neue Folge, seit Band 1, Hamburg      

1976; jährlich ein Band. 
Romania Occidentalis, seit Band 1, Gerbrunn 1979; unregelmäßige Folge, bisher 30          

Bände. 
(zusammen mit W. Dahmen / G. Holtus / M. Metzeltin u. a.) Romanistisches Kollo-

quium, seit Band I, Tübingen 1987; jährlich ein Band. 
(zusammen mit Hans-Josef Niederehe) Romanistik in Geschichte und Gegenwart, seit 

Band 1, Hamburg 1995; jährlich zwei Hefte. 
(zusammen mit Titus Heydenreich, Karl Hölz und Ludwig Schrader) Studienreihe 

Romania, seit 1997, Erich-Schmidt-Verlag, Berlin; unregelmäßige Folge. 
 
   b) Einzelbände 
Studien zum Ampezzanischen (Romania Aenipontana XI), Innsbruck 1978. 
(zusammen mit G. Holtus) “Rätoromanisch” heute, Tübingen 1987. 
(zusammen mit Jürgen Klein) J. H. Alsted, Herborns calvinistische Theologie und Wis-

senschaft im Spiegel der englischen Kulturreform des frühen 17. Jh., Frankfurt  
/ Bern / New York / Paris (Verlag Peter Lang) 1988. 

(zusammen mit P. Blumenthal) Ketzerei und Ketzerbekämpfung in Wort und Text (Bei-
heft 14 der ZfSL), Stuttgart 1989. 

(zusammen mit O. Winkelmann) Das Galloromanische in Deutschland (pro lingua 8), 
Wilhelmsfeld (Gottfried Egert Verlag) 1990. 

Siue Padi ripis Athesim seu propter amoenum. Festschrift für G. B. Pellegrini, 
Hamburg (Helmut Buske Verlag) 1991. 

(zusammen mit G. Holtus) Das zweisprachige Individuum und die Mehrsprachigkeit in 
der Gesellschaft. W. Th. Elwert zum 85. Geburtstag, Stuttgart (Franz Steiner 
Verlag) 1991. 
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(zusammen mit M.-D. Gleßgen und G. Holtus) LEI. Etymologie und Wortgeschichte des 
Iralienischen / Genesi e dimensioni di un vocabolario etimologico, Wiesbaden 
(Ludwig Reichert Verlag) 1992, 228 S. 

(zusammen mit G. Plangg). Verbum Romanicum. Festschrift für Maria Iliescu, 
Hamburg    

 (Helmut Buske Verlag) 1993, 378 S. 
Die italienische Sprachwissenschaft in den deutschsprachigen Ländern, Hamburg (Hel-

mut Buske Verlag) 1993, 160 S. 
(zusammen mit Sigrid Albert und Wolfgang Schweickard). Miscellanea ad linguam La-

tinam linguasque recentiores attinentia, Veitshöchheim (Wissenschaftlicher 
Verlag A. Lehmann) 1994, 168 S. 

(zusammen mit Günter Holtus und Wolfgang Schweickard) Italica et Romanica. Fest-
schrift für Max Pfister zum 65. Geburtstag, 3 Bände, Tübingen (Max Niemeyer 
Verlag) 1977, 488 & 368 & 514 S. 

(zusammen mit Annegret Bollée) Latinitas et Romanitas. Festschrift für Hans Dieter 
Bork zum 65. Geburtstag, Bonn (Romanistischer Verlag) 1997, XIV und 536 
S.  

Serta Romanica Feminae Doctissimae Oblata. Festschrift für Ursula Böhmer zum 65. 
Gerburtstag, Veitshöchheim (Wissenschaftlicher Verlag A. Lehmann) 1999, 
VIII und 260 S. 

(zusammen mit Wolfgang Dahmen und Ernst Eichler) Beiträge zum slavisch-deutschen 
Sprachkontakt in Sachsen und Thüringen, Veitshöchheim (Wissenschaftlicher 
Verlag A. Lehmann) 1999, XII und 296 S. 

Italienische Sprache und Literatur an der Jahrtausendwende. Beiträge zum Kolloquium 
zu Ehren von Ignazio Toscani (Trier, 19. und 20. Januar 2002), Hamburg (Hel-
mut Buske Verlag) 2002, 222 S. 

(zusammen mit Günter Holtus) Ex traditione innovatio. Miscellanea in honorem Max 
Pfister septuagenarii oblata. Vol. II: Miscellanea sociorum operis in honorem 
magistri conscripta, Darmstadt (WBG) 2002, XI und 434 S. 

 
 
  3. Übersetzungen wissenschaftlicher Werke 
 
Lajos Tamás, Einführung in die historisch-vergleichende romanische Sprachwissen-

schaft, aus dem Ungarischen übersetzt von J. Kramer und R. Schlösser, Ger-
brunn (Wissenschaftlicher Verlag A. Lehmann) 1983, 169 S. 

Leonard R. Palmer, Die lateinische Sprache. Grundzüge der Sprachgeschichte und ver-
gleichende Grammatik, aus dem Englischen übersetzt von J. Kramer, Hamburg 
(Helmut Buske Verlag) 1990, XII und 419 S. Zweite unveränderte Auflage als 
Taschenbuch: 2000. 
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   4. Aufsätze in Zeitschriften und Sammelbänden 
1. “Symbolum Nicaeno-Constantinopolitanum”, Zeitschrift für Papyrologie und 

Epigraphik 1, 1967, 131-132. 
2. (zusammen mit Ludwig Koenen) “Ein Hymnus auf den Allgott”, Zeitschrift für 

Papyrologie und Epigraphik 4, 1969, 19-21. 
3. “Bemerkungen zu EcclT 3”, Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 7, 

1971, 188-192. 
4. “Gibt es eine rätoromanische Sprache?”, Revue roumaine de linguistique 16, 

1971, 189-203. 
5. “Unele paralele între limba românà hi douà dialecte alpine”, Cercetàri de 

lingvisticà 16, 1971, 253-257. 
6. “Abbozzo di una fonematica del sursilvano letterario”, Revue roumaine de 

linguistique 17, 1972, 345-357. 
7. “Zur Herausbildung des rumänischen Neutrums”, Kwartalnik neofilologiczny 

19, 1972, 313-315. 
8. “Die Farbbezeichnungen im Ladinischen des Gadertales”, Der Schlern 46, 

1972, 73-76. 
9. “Die Namen der Wochentage im Dolomitenladinischen”, Der Schlern 46, 

1972, 602-606. 
10. “Ungarische Lehnwörter in den germanischen und romanischen Sprachen”, 

Kwartalnik neofilologiczny 20, 1973, 293-304. 
11. “Denumiri ale greutàtii de 500 de grame în principalele limbi europene”, Cer-

cetă ri de lingvistică  18, 1973, 293-304. 
12. “Dolomitenladinische Wörterbücher”, Der Schlern 47, 1973, 162-166. 
13. “Theodor Gartner”, Der Schlern 47, 1973, 538-542. 
14. “Christian Schneller und das Dolomitenladinische”, Der Schlern 48, 1974, 

639-643. 
15. “Dolomitenladinische Grammatiken”, Der Schlern 49, 1975, 230-234. 
16. “Ils Ladins dallas Dolomitas”, Annalas da la Societad Retorumantscha 88, 

1975, 101-110. 
17. “Der vulgärlateinische Wortschatz im Bereich der alpinen Wirtschaft”, Actes 

de la XIIe conférence d’études classiques Eirene, Bucarest / Amsterdam 1975, 
171-176. 

18. “Der Konsonantismus der Mundart von Disentis / Mustér”, Linguistics 159, 
1975, 5-38. 

19. “Annotazioni linguistiche al primo dizionario del ladino dolomitico”, Revue 
roumaine de linguistique 20, 1975, 139-149. 

20. “Das älteste ladinische Wörterbuch: Der ‘Catalogus’ des Bartolomei”, neu ge-
ordnet, herausgegeben und kommentiert von J. Kramer, Veröffentlichungen des 
Museum Ferdinandeum zu Innsbruck 56, 1976, 65-115. 
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21. “Das Dolomitenladinische des 18. Jh. nach dem Catalogus Bartolomei”, in: 
“W. Th. Elwert (ed.), Rätoromanisches Colloquium Mainz, Innsbruck 1976, 
147-174. 

22. “Pozitia ladinei dolomitice în cadrul limbilor romanice”, Studii hi cercetă ri 
lingvistice 27, 1976, 601-607. 

23. “Bemerkungen zur Aussprache des Lateinischen auf Grund griechischer doku-
mentarischer Papyri”, {iva antika 26, 1976, 111-117. 

24. “In problem sociolinguistic: il bilinguissem romontsch”, Igl Ischi 61 (7), 1976, 
39-48. 

25. (zusammen mit W. Dahmen / B. Kramer / J. Rolshoven) “Dialektologische 
Forschungen bei den Aromunen 1976”, Balkan-Archiv 1, 1976, 7-78. 

26. (zusammen mit W. Dahmen) “Observatii despre vocabularul istroromânei vor-
bite la Jeiàn”, Balkan-Archiv 1, 1976, 79-89. 

27. “Sprachlicher Kommentar zum lateinisch-griechischen Glossar P. Lond. II 
481”, Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 26, 1977, 231-238. 

28. (zusammen mit W. Dahmen) “Die Situation des Istrorumänischen in Zejane”, 
Europa Ethnica 34, 1977, 61-63. 

29. (zusammen mit anderen) “Dialektologische Forschungen bei den Aromunen im 
Frühjahr 1977”, Balkan-Archiv 2, 1977, 91-180. 

30. (zusammen mit W.Dahmen) “Enquête directe ou enquête à l’aide d’enregistre-
ments sur bandes magnétiques? Expériences faites au cours des enquêtes pour 
l’Atlas linguistique des parlers aroumains de la Grèce”, Archives sonores et 
dialectologie, Amiens 1978, 55-62. 

31. “Ampezzanische Wörterbücher und Grammatiken”, in: J. Kramer (ed.), Studien 
zum Ampezzanischen, Innsbruck 1978, 9-17. 

32. (zusammen mit B. Monica Quartu) “Die Vitalität des Ampezzanischen in 
Cortina d’Ampezzo, in: J. Kramer (ed.), Studien zum Ampezzanischen, 
Innsbruck 1978, 19-39. 

33. “Skizze des ampezzanischen Phonemsystems”, in: J. Kramer (ed.), Studien zum 
Ampezzanischen, Innsbruck 1978, 41-57. 

34. “Vom Vulgärlatein zum Italienischen. Bemerkungen zu einer Stele aus Rom”, 
Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik  31, 1978, 291-294. 

35. (zusammen mit N. Saramandu) “Das Projekt eines aromunischen Sprachatlas-
ses”, Balkan-Archiv 3, 1978, 7-14. 

36. (zusammen mit anderen) “Dialektologische Forschungen bei den Aromunen im 
Sommer 1977 und im Frühjahr 1978”, Balkan-Archiv 3, 1978, 15-70. 

37. “Ideologie und Orthographie: Zur Verschriftung des Rumänischen, Moldaui-
schen, Katalanischen und Neuprovenzalischen”, Balkan-Archiv 3, 1978, 129-
158. 

38. “Sprachunterricht und Sprachvarietäten”, Französisch heute 10, 1979, 99-107. 
39. (zusammen mit anderen) “Dialektologische Forschungen bei den Aromunen im 

Sommer 1978 und im Frühjahr 1979”, Balkan-Archiv 4, 1979, 33-80. 
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40. “Le versioni rumene della novella I 9 del Decameron nella raccolta del 
Papanti”, Balkan-Archiv 4, 1979, 145-177. 

41. “La penetrazione della voce ungherese huszár nelle lingue europee”, Balkan-
Archiv 4, 1979, 179-188. 

42. “L’influence du grec sur le latin populaire: quelques réflexions”, Studii clasice 
18, 1979, 127-135. 

43. “Le notizie dell’avvocato perginese S. P. Bartolomei sul ladino dolomitico”, 
Archivio per l’Alto Adige 72, 1978, 133-159. 

44. “Kommentar zum Kölner griechisch-lateinischen Glossar (Folium Wallraffia-
num), Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 38, 1980, 229-243. 

45. “Ein weiterer inschriftlicher Beleg für *LULIUS = IULIUS: LOULIANH”, 
Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik 39, 1980, 237-238. 

46. “Bemerkungen zur italienischen Ortsnamengebung in Südtirol”, Beiträge zur 
Namenforschung 15, 1980, 342-347. 

47. “De tweetaligheid der Aromoenen in Griekenland”, in: Peter Hans Nelde (ed.), 
Sprachkontakt und Sprachkonflikt, Wiesbaden 1980, 255-261. 

48. (zusammen mit W. Dahmen) “Interferenze italo-istrorumene nel comune di 
Seiane (Istria), in: I dialetti e le lingue delle minoranze di fronte all’italiano, 
Roma 1980, 629-634. 

49. “Zum fünfzigsten Todestag von Gustav Weigand”, Siegener Hochschulblätter 
3 [2], 1980, 54-59. 

50. “Gustav Weigand und sein Linguistischer Atlas des dacorumänischen Sprach-
gebietes”, Balkan-Archiv 5, 1980, 65-75. 

51. “Das Moldauische”, Balkan-Archiv 5, 1980, 125-200. 
52. “Kommentar zum Göttinger lateinisch-griechischen Glossar”, Zeitschrift für 

Papyrologie und Epigraphik 40, 1980, 161-179. 
53. “Die Rolle des Lateinischen und der Sprachgeschichte für das Studium der ro-

manischen Sprachwissenschaft”, Siegener Studien 28, 1980, 25-35. 
54. “Was die Romanistik aus der Klassifikation der germanischen Sprachen lernen 

kann”, Studii hi cercetă ri lingvistice 31, 1980, 667-679. 
55. “Astérix chez les Belges und die Landeskunde Belgiens”, Die Neueren 

Sprachen 80, 1981, 35-42. 
56. “De loco Latinitatis in studio Romanisticae”, Vox Latina 17 [63], 1981, 56-59. 
57. “Der Weg des ungarischen Wortes huszár ins Italienische”, in: Christian 

Schwarze (ed.), Italienische Sprachwissenschaft, Tübingen 1981, 27-34. 
58. (zusammen mit W. Dahmen) “Die Namen der Aromunensiedlungen in Grie-

chenland”, Proceedings of the 13th International Congress of Onomastic 
Sciences, Kraków 1981, 323-328. 

59. “Die Übernahme der deutschen und der niederländischen Konstruktion Verb + 
Verbzusatz durch die Nachbarsprachen”, in: W. Meid / K. Heller (edd.), 
Sprachkontakt als Ursache von Veränderungen der Sprach- und Bewußtseins-
struktur, Innsbruck 1981, 129-140. 
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60. “Sprachlicher Kommentar zum Folium Parisinum”, in: Proceedings of the 16th 
International Congress of Papyrology, Chico 1981, 55-71. 

61. “Dialektologische Forschungen bei den Aromunen im Frühjahr 1980 und im 
Sommer 1980”, Balkan-Archiv 6, 1981, 7-79. 

62. “Griechische Konstruktionen im Aromunischen”, Balkan-Archiv 6, 1981, 95-
105. 

63. “Papyrus in den europäischen Sprachen”, Balkan-Archiv 7, 1982, 11-56. 
64. “Istrorumänische Wörter aus Zejane”, Balkan-Archiv 7, 1982, 95-108. 
65. “Rumänisch-bündnerromanische Sprachparallelen”, Balkan-Archiv 7, 1982, 

143-160. 
66. “L’influenza tirolesa sil romontsch da Müstair e da Samagnun”, Annalas da la 

Società retorumantscha 95, 1982, 7-15. 
67. “Fragment eines alphabetischen lateinischen Glossars: C”, Zeitschrift für Papy-

rologie und Epigraphik 47, 1982, 291-300. 
68. “Premesse sociolinguistiche per la genesi di nuove lingue letterarie e il caso del 

ladino”, Archivio per l’Alto Adige 76, 1982, 5-21. 
69. “Voorwaarden voor het ontstaan van nieuwe schrijftalen: Fries, 

Luxemburgisch, Ladinisch”, in: P. H. Nelde (ed.), Vergleichbarkeit von 
Sprachkontakten, Bonn 1983, 115-127. 

70. “La lingua italiana in Alto Adige”, in: G. Holtus / E. Radtke (edd.), Varietäten-
linguistik des Italienischen, Tübingen 1983, 61-68. 

71. “Der kaiserzeitliche griechisch-lateinische Sprachbund”, in: Norbert Reiter 
(ed.), Ziele und Wege der Balkanlinguistik, Berlin 1983, 115-131. 

72. “Ludwig Steubs alpenromanische Studien”, in: Scritti linguistici in onore di G. 
B. Pellegrini 1, Pisa 1983, 279-291. 

73. “Etyma romanischer Wörter in griechischen Papyrusurkunden”, Zeitschrift für 
Papyrologie und Epigraphik 51, 1983, 117-122. 

74. “La situation linguistique au Grand-Duché de Luxembourg”, Europa Ethnica 
40, 1983, 195-201. 

75. “Language Planning in Italy”, in: István Fodor / Claude Hagège (edd.), Lan-
guage Reform 2, Hamburg 1983, 302-316. 

76. “Parole italiane e veneziane nel dialetto greco di Cefalonia (A-K)”, in: G. 
Holtus / M. Metzeltin (edd.), Linguistica e dialettologia veneta, Tübingen 
1983, 215-224. 

77. “Eine Rezension zuviel”, Der Schlern 57, 1983, 500-502. 
78. “Die italienische Herrschaft über die Dodekanes-Inseln 1912-1943”, Balkan-

Archiv 8, 1983, 53-78. 
79. “Lingua Latina, lingua Romana, Romanice, Romanisce: Studien zur Bezeich-

nung des Lateinischen und Romanischen”, Balkan-Archiv 8, 1983, 79-94. 
80. “Forschungsbericht: Rumänische Zeitschriftenschau”, Zeitschrift für 

romanische Philologie 99, 1983, 99-153. 
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81. “Zweisprachigkeitsdiskussion: Entgegnung auf eine Entgegnung”, Der Schlern 
58, 1984, 557-558. 

82. “Latein und Romanistik an lateinlosen Universitäten”, Der altsprachliche Un-
terricht 27 [2], 1984, 71-78. 

83. “Papyrologie - eine interdisziplinäre Wissenschaft”, Siegener Hochschulblätter 
7 [1], 1984, 64-73. 

84. “Canti della Grande Guerra im Italienischunterricht”, in: W. N. Mair / H. 
Meter (edd.), Italienisch in Schule und Hochschule, Tübingen 1984, 81-92. 

85. “Friesische conversievormen und französische mots savants”, Tijdschrift voor 
Nederlands en Afrikaans 2, 1984, 186-190. 

86. “Die lateinischen Monatsnamen im Rumänischen”, Balkan-Archiv 9, 1984, 93-
126. 

87. “Eine verkannte slavische Lehnübersetzung: bere ‘Bier’ = pivo”, Balkan-Archiv 
9, 1984, 127-136. 

88. “Entgegnung”, Ladinia 8, 1984, 153-163. 
89. “La classificazione delle lingue germaniche e la posizione del ladino nella 

Romania: Considerazioni sociolinguistiche”, in: G. B. Pellegrini / S. Sacco 
(edd.), Il ladino bellunese, Belluno 1984, 153-164. 

90. “Voci tedesche nel dialetto di Cortina d’Ampezzo”, I (A-M), Archivio per 
l’Alto Adige 78, 1984, 7-28; II (N-S), Archivio per l’Alto Adige 79, 1985, 185-
205; III (T-Z), Archivio per l’Alto Adige 82, 1988, 255-265. 

91. “De pronuntiatione Latina ab Erasmo Roterodamo restituta”, in: N. Sallmann 
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